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~GULLOTH-MAIM (57) 
(Gul'loth-ma'im) [Basins or Bowls of Waters]  
 
· A site requested by Caleb’s daughter at the time of her marriage 
to Othniel. 
 
· At that Othniel the son of Kenaz, Caleb’s brother, captured it.  

Accordingly he gave him Achsah his daughter as a wife. (Joshua 
15:17) 

 
· And it came about that when she was going home, she kept 

inciting him to ask a field from her father.  Then she clapped her 
hands while upon the ass.  At this Caleb said to her;  What do you 
want? (Joshua 15:18) 

 
· So she said;  Do give me a blessing, for it is a piece of land to the 

south you have given me, and you must give me Gulloth-maim.  
Accordingly he gave her Upper Gulloth and Lower Gulloth. 
(Joshua 15:19) 

 
· And Othniel the son of Kenaz, Caleb’s younger brother, got to 

capture it.  For that he gave him Achsah his daughter as a wife. 
(Judges 1:13) 

 
· And it came about that while she was going home, she kept 

inciting him to ask a field from her father.  Then she clapped her 
hands while upon the ass.  At this Caleb said to her;  What do you 
want? (Judges 1:14) 

 
· So she said to him;  Do grant me a blessing, for it is a southern 

piece of land you have given me, and you must give me Gulloth-
maim.  Accordingly Caleb gave her Upper Gulloth and Lower 
Gulloth. (Judges 1:15) 

 
· Many versions render Gul-loth' ma'yim  as springs of water, while 
Upper Gulloth' and Lower Gul-loth'  are generally translated upper 
springs and lower springs. JB, RS, Yg, KJ 
 
· It may be noted, however, that Caleb’s daughter apparently did 
not simply desire springs from her father.  She desired a field, 
according to; 
 



· And it came about that when she was going home, she kept 
inciting him to ask a field from her father.  Then she clapped her 
hands while upon the ass.  At this Caleb said to her;  What do you 
want? (Joshua 15:18) 

 
· Thus Gul-loth' ma'yim  is sometimes rendered well-watered land. 
Kx, see also Dy 
 
· Some scholars choose to leave it untranslated, simply employing 
the transliterations Gullath-maim, AT, or Gulloth-maim. NW  The exact 
location of Gulloth-maim is unknown.  
 
See Also DEBIR 2 
 
 


